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”Valssataan rumbaa.”
Fats Waller
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Kerran tiesin, sitten unohdin. Oli kuin olisin
nukahtanut niitylle ja huomannut herätessäni,
että ympärilleni on kasvanut metsä.

Belgradissa syntynyt yhdysvaltalainen

kirjailija Charles Simic (s. 1938) voitti 1990

tällä teoksellaan Pulitzer-palkinnon.

Suomentaja Aki Salmela on kääntänyt

jälkisanoiksi Simicin esseen siitä,

mitä proosarunot ovat.


